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93019-1 

BMW M3 F80 Typ M3 

BMW M4, M4 Cabrio F82, F83 Typ M3 

EINBAUHINWEISE  
Elektronik Satz  

 

93019-1 

BMW M3 F80 type M3 

BMW M4, M4 convertible F82, F83 type M3 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  
Cancellation kit  
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Vorderachse und Hinterachse/ 
Front axle and Rear axle: 

1. Steckersicherung öffnen. Original Steuerleitung zum Dämpfer mit geeignetem Werkzeug aus der Buchse 
auspinnen. 
 

1. Open the connector lock. Use the correct tool to remove the Standard wire out of the connector.  

Steckersicherung 

 

Connector lock 

2. Original Leitung in die mitgelieferte Buchse mit Abdichtungen ganz einschieben und einrasten. Pinposition / Kabelfarbe ist nicht relevant.  
Anschließend Steckergehäuse verriegeln. 
 

2. Insert the completed wire with sealings into the supplied connector until to the lock. The pinposition / cable colour is not relevant. After 
this lock the connector. 
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Vorderachse/ 
Front axle: 

VA Stilllegung mit den mitgelieferten Kabelbindern am Kabelbaum befestigen. Stecker der Stilllegung 
in die bereits montierte Buchse einstecken. Auf die korrekte Verriegelung der Steckverbindung achten! 
Leitung mit Kabelbindern am Kabelbaum befestigen.  
 

Fix the front cancellation kit with the supplied cable ties on the wire harness. Insert the standard 
connector into the cancellation kit until it locks. Fix the wire with cable ties on the wire harness. 
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Im Lieferumfang sind Dichtungen, Abdeckungen und Schrauben enthalten, welche zwingend für die Montage 
des Fahrwerks benötigt werden. Das Original Zubehör wird nicht mehr benötigt. 
 

There are seals, covers and screws included in the delivery. These are absolutely required for the istallation 
of the suspension. The original supplies are no longer necessary. 

2x Dichtung / Seal 2x Abdeckung / Cover 

Hinterachse / 
Rear axle : 

Schrauben / Screws 

6X 

Lieferumfang / Included in delivery 
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Hinterachse links / 
Rear axle left: 

HA Stilllegung mit den mitgelieferten Klammern am Halter im Dom befestigen. Stecker der Stilllegung in die bereits montierte Buchse ein-
stecken. Auf die korrekte Verriegelung des Steckverbindung achten! Leitung entlang der Markierungen verlegen und mit Kabelbindern am 
Kabelbaum befestigen.  
 

Fix the rear cancellation kit with the supplied edge clips on the bracket as shown in the picture. Insert the standard connector into the 
cancellation kit until it locks. Fix the wire with cable ties on the wire harness. 
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Hinterachse rechts / 
Rear axle right: 

HA Stilllegung mit den mitgelieferten Kabelbindern am Kabelbaum befestigen. Stecker der Stilllegung in die bereits montierte Buchse ein-
stecken. Auf die korrekte Verriegelung der Steckverbindung achten! Leitung entlang der Markierungen verlegen und mit Kabelbindern am 
Kabelbaum befestigen.  
 

Fix the rear cancellation kit with the supplied cable ties on the wire harness as shown in the picture. Insert the standard connector into the 
cancellation kit until it locks. Fix the wire with cable ties on the wire harness. 


